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I sin kommentar till Mikaelidagens gammaltestamentliga läsning - eller läsning ur Hebreiska 

bibeln för att använda ett ordval jag föredrar – 1 Mos 28:10-17 ger Jesper Svartvik oss alla 

tillgång till den rabbinska tolkningen av texten och till en tolkning som för vidare från den 

men är en kristen tolkning rotad i erfarenheter av faktiska erfarenheter av religionsdialog. 

Svartvik ger oss där också del av ett möjligt sätt att förena kristen tro med ett erkännande av 

att de olika religiösa traditionerna ger människor kunskap om Gud och möjlighet att leva i 

gemenskap med Gud.  

I sin kommentar berör han kort evangelietexten, Joh 1:47-51 och synliggör sambandet mellan 

evangelietexten och 1 Mos 28:10-17. Den rabbinska tolkningen sätter fokus på änglarna och 

detta fokus kan vi också ta med oss in i tolkning av Joh 1:47-51, en tolkning som kan 

integreras i predikan.  Joh 1:47-51 skrivs därmed in i en tolkningstradition från den tidiga 

kristna grupp som skapade Johannesevangeliet vidare till dem som skapade den rabbinska 

judendomen och som fortsätter med oss, med nutida judisk-kristen dialog och predikan på 

Mikaelidagen 2020.  

I min korta kommentar vill jag rikta fokus mot en annan del av textens bildspråk: trappan 

(stegen i äldre bibelöversättningar) och att Människosonen identifieras som denna trappa, för 

dem som kan sin Bibel. Vi ser alltså hur den grupp där Johannesevangeliet formades är djupt 

förankrad i judisk tradition: de som läser texten eller hör den läsas förväntas kunna associera 

till 1 Mos 28:19-17 eller i alla fall till själva berättelsen om Jakobs dröm, annars är det svårt 

att få fullt vettig mening i Joh 1:51 även om det möjligen kan fungera med lite tankemöda. 

Ofta framstår ju Johannesevangeliet som ett problem för judisk-kristen dialog, då det 

innehåller så grova texter om ”judarna”, något som också behandlas på annat ställe på denna 

blogg. Men Johannesevangeliet är också på många ställen djupt präglat av Hebreiska bibeln 

(om än kanske i grekisk översättning) och av tidigjudiskt tänkande. Detta är ju inte någon 

motsättning: när en grupp splittras och när människor som har mycket gemensamt blir oense 

om något mycket väsentligt blir konflikten ofta som allra hårdast. 

Till bilden av Johannesevangeliet som utmaning för kristna som bejakar att Gud möter 

människor i olika religiösa traditioner hör ju också den genomgående dualistiska världsbilden 

där en hög och exkluderande kristologi är en väl integrerad del. Det är Jesus som är världens 

ljus, livets bröd, den som gör Gud närvarande på jorden. Han är Ordet som blev människa så 

att människor kunde se Guds härlighet. Joh 1:51 kan läsas som ett tydligt uttryck för den 

övertygelsen: han är trappan mellan jord och himmel, förbindelsen mellan människor, 

människornas värld, och Gud.  I Joh 1:51 har vi alltså ett exempel på hur tidiga kristna talade, 

skrev och skapade om Jesus från Nasaret, för att anknyta än en gång till Svartviks text.  

Begreppet ”Människosonen”, dess bakgrund och möjliga betydelser behandlas på annat ställe 

i denna blogg. Begreppet används i Joh 1:51 på ett annat sätt än i de tre andra bibliska 

evangelierna, där vi möter honom som den hemlöse, den lidande och som domaren på 

Yttersta dagen. I de andra evangelierna finns också ställen där ”Människosonen” inte 

nödvändigtvis syftar på just Jesus från Nasaret utan också kan syfta på människan i allmänhet 

eller på en tidigkristen gemenskap som kollektiv. Jag har svårt att se att någon av dessa 

tolkningsmöjligheter i Joh 1:51, samtidigt som detta att Människosonen i Joh 1:51 måste 



tolkas som Jesus beror på sammanhanget, alltså Johannesevangeliet som helhet, och på 

kristen tolkningstradition.  

Med bilden av Människosonen som trappan där änglar går upp och ner mellan jord och 

himmel kan alltså Johannesevangeliet skapa ännu en bild av Jesus som den som binder 

samman Gud och människor, denna värld och Gud. Detta öppnar för exkluderande kristna 

tolkningar, där han och bara han är ”trappan”, en tolkning som kan vara den som gällde för 

dem som skapade bilden, skrev texten och hörde den läsas. Inför predikan på Mikaelidagen 

2020 blir därför Svartviks korta kommentar till texten och de tolkningar han lyfter fram – från 

rabbinsk judendom och nutida religionsdialog – en viktig påminnelse om att den bilden som 

alla bilder är öppen för ständig nytolkning.  

Den som ska predika denna söndag kan välja att lägga fokus på änglarna och på hur vi 

människor kan erfara Guds närvaro i världen på många sätt, med all öppenhet för att våra 

erfarenheter och våra anspråk på att ha sett Gud i berättelsen som Jesus från Nasaret inte 

utesluter att andra mött Gud på andra sätt. Det centrala blir att fokusera på hur berättelsen ger 

en bild för Guds närvaro och för den relation till Gud vi har, för hur vi kan förstå den kristen 

gudstjänst  vi firar men också de liv vi lever utanför gudstjänsten som platser där Gud är 

närvarande, inte om att tala om var Gud inte är. Uppgiften är, för att tala med Svartvik, att 

”sätta ord på våra egna (gudserfarenheter)”, inte förneka andras. Det är stort nog i den värld vi 

är satta att leva i och det är stort att vi i detta kan lära av såväl de tidiga kristna som skapade 

Johannesevangeliet, de som skapade rabbinsk bibeltolkning och av nutida religionsdialog.  


